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ento Leroy M
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         FR /  IM
PORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À 

LIRE ATTENTIVEM
ENT_ES /IM

PORTANTE, CONSERVAR PARA CONSULTAR POS
TERIORM

ENTE: LEER ATENTAM
ENTE_PT / IM

PORTANTE CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS: POR FAVOR, LEIA COM

 ATENÇÃO_IT / IM
PORTANTE, DA 

CONSERVARE PER ULTERIORE CONSULTAZIONE: DA LEGGERE ATTENTAM
ENTE_ 

EL /  ΣΗΜ
ΑΝΤΙΚΟ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ Μ

ΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.∆ΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ_PL /  W

AŻNE, PRZECZYTAĆ UW
AŻNIE I ZACHOW

AĆ NA PR-
ZYSZŁOŚĆ_RU /  ВАЖ

НО - СОХРАНИТЬ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШ
ЕГО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: ЧИТАТЬ ВНИМ
АТЕЛЬНО_KZ /КЕЙІНГІ Қ

ОЛДАНЫ
С ҮШ

ІН
САҚ

ТАУ КЕРЕК: МҰҚ
ИЯТ ОҚ

Ы
П Ш

ЫҒЫҢ
Ы

З_UK / ВАЖ
ЛИВО - ЗБЕРЕГТИ 

ДЛЯ ПОДАЛЬШ
ОГО ВИКОРИСТАННЯ: ЧИТАТИ УВАЖ

НОRO_ZH/ 
_BR /  IM

PORTANT, A SE PASTRA PENTRU 
CONSULTAREA ULTERIOARA: CITIŢI CU ATENŢIE_EN / IM

PORTANT, TO BE RE-
TAINED FOR FUTURE REFERENCE: PLEASE READ CAREFULLY 

RU
/ П

РЕД
УП

РЕЖ
Д

ЕН
И

Е :
Во избеж

ание риска опрокиды
вания следует надеж

но прикрепить 
м

ебель/предм
ет к стене. П

роверьте пригодность и прочность 
стены

, чтобы
 убедиться в том

, что стена см
ож

ет вы
держ

ать вес 
м

ебели/предм
ета и нагрузку в м

есте крепления. П
лохо 

вы
полненны

й м
онтаж

 м
ож

ет привести к падению
 

м
ебели/предм

ета и серьезны
м

 травм
ам

 лю
дей. В случае 

возникновения сом
нений касательно установки обратитесь за 

пом
ощ

ью
 к продавцу специализированного м

агазина или 
свяж

итесь со специалистом
.

 
 И

спользуйте винты
, ш

айбы
 и ш

тиф
ты

, соответствую
щ

ие типу 
стены

. О
ни не входят в ком

плект поставки. Чтобы
 получить 

реком
ендации относительно винтов и арм

атуры
, соответствую

щ
их 

типу стены
, обратитесь к продавцу специализированного 

м
агазина.

KZ/ ЕСКЕРТУ.
А

удары
лу қаупін болды

рм
ау үш

ін, бұл ж
иһ

азды
/ны

санды
 

қабы
рғаға.

Қ
абы

рғаны
ң

 ж
иһ

аз/ны
сан ж

үктем
есін көтере алаты

ны
н, күш

і м
ен 

ж
арам

ды
лығы

 сәйкес екендігін ж
әне салы

наты
н күш

ті көтеретінін 
тексерің

із. Дұры
с орнатпау ж

иһ
аз/ны

сан құлауы
на әкеліп, 

салдары
нан адам

дарды
 ауы

р ж
арақаттауы

 мүм
кін. О

рнатуға 
қаты

сты
 күм

әнің
із болса, арнайы

 сату бөлім
і көм

екш
ісінен көм

ек 
сұраң

ы
з нем

есе м
ам

анға қоң
ы

рау ш
алы
ң

ы
з.

 
 Қ

абы
рға м

атериалы
на сәйкес бұрандалар, ш

айбалар ж
әне 

ты
ғы

ндар пайдаланың
ы

з. О
лар ж

инаққа қосы
лм

аған.Қ
абы

рғаға 
сәйкес бұрандалар м

ен ф
итингтер туралы

 ақпаратты
 арнайы

 сату 
бөлім

і көм
екш

ісінен сұраң
ы

з.

PL/ O
STRZEŻEN

IE:
aby uniknąć ryzyka przew

rócenia, m
ebel/produkt m

usi zostać solidnie 
przym

ocow
any do ściany. Spraw

dź, czy ściana jest odpow
iednia i 

solidna, aby m
ieć pew

ność, że jest w
 stanie utrzym

ać obciążenie 
m

eb la/produktu i siły na poziom
ie m

ocow
ań. N

iepraw
idłow

o 
w

ykonany m
ontaż m

oże spow
odow

ać upadek m
ebla/produktu 

prow
adzący do pow

ażnych obrażeń ciała. W
 razie w

ątpliw
ości 

dotyczących m
ontażu, należy zasięgnąć porady u kom

petentnego 
sprzedaw

cy lub skontaktow
ać się z fachow

cem
.

 
 U

żyj śrub, podkładek i kołków
 odpow

iednich do rodzaju ściany. 
Elem

enty te nie są dołączone do zestaw
u. A

by zasięgnąć porady na 
tem

at odpow
iednich śrub i okuć należy skontaktow

ać się z 
kom

petentnym
 sprzedaw

cą.

EL/ Π
ΡΟ

ΕΙΔ
Ο

Π
Ο

ΙΗ
ΣΗ

:
Για την αποφ

υγή οποιουδήποτε κινδύνου ανατροπής, το έπιπλο/ 
αντικείμενο πρέπει να στερεώ

νεται σταθερά στον τοίχο. Βεβαιω
θείτε 

για την καταλληλότητα και σταθερότητα του τοίχου, προκειμένου να 
διασφ

αλίσετε ότι μπορεί να υποστηρίξει το φ
ορτίο του επίπλου/ 

αντικειμένου και να αντέξει στις δυνάμεις που δημιουργούνται στα 
σημεία τω

ν στηριγμάτω
ν. Η

 κακή τοποθέτηση μπορεί να οδηγήσει σε 
πτώ

ση του επίπλου/ αντικειμένου και σοβαρούς τραυματισμούς 
ατόμω

ν. Σε περίπτω
ση αμφ

ιβολίας σχετικά με την εγκατάσταση, 
ζητήστε συμβουλές από έναν εξειδικευμένο πω

λητή ή καλέστε έναν 
επαγγελματία.
 

 Χρησιμοποιήστε κατάλληλες βίδες, ροδέλες και ούπα ανάλογα με το 
υλικό της τοιχοποιίας σας. Τα υλικά αυτά δεν περιλαμβάνονται. Για 
συμβουλές σχετικά με τις βίδες και τα μεταλλικά στηρίγματα που 
ενδείκνυνται για τον τοίχο σας, απευθυνθείτε σε έναν εξειδικευμένο 
πω

λητή.

IT/ A
TTEN

ZIO
N

E:
Per evitare un eventuale rischio di ribaltam

ento, il m
obile/l'oggetto 

deve essere saldam
ente 

ssato alla parete. Veri
care l'adeguatezza e la 

solidità della parete per essere sicuri che la stessa possa sopportare il 
carico del m

obile/dell'oggetto e resistere alle forze generate a livello di 
ssaggi. U

n m
ontaggio non e

ettuato correttam
ente può provocare la 

caduta del m
obile/dell'oggetto e lesioni gravi alle persone. In caso di 

dubbio circa l'installazione, rivolgetevi a un venditore specializzato o 
contattate un professionista.
 

 U
tilizzare viti, rondelle e pernotti (non inclusi) adeguati al tipo di 

m
ateriale della vostra parete. (non inclusi) Per inform

azioni su viti e 
ferram

enta adatti alla vostra parete, rivolgetevi a un venditore 
specializzato.

PT/ A
V

ISO
:

Para evitar qualquer risco de basculam
ento, este m

óvel/objeto deve ser 
xo à parede de form

a segura. Veri
que a adequabilidade e solidez da 

parede para se certi
car de que pode suportar a carga do m

óvel/objeto 
e resistir às forças aplicadas ao nível das 

xações. U
m

a m
ontagem

 m
al 

feita pode originar a queda do m
óvel/objeto e provocar danos pessoais 

graves. Em
 caso de dúvida em

 relação à instalação, peça aconselham
en-

to a um
 vendedor especializado ou contacte um

 pro
ssional.

 
 U

tilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de m
aterial da 

sua parede. Estes elem
entos de 

xação não estão incluídos. Para obter 
aconselham

ento sobre os parafusos e ferragens adaptados à sua 
parede, consulte um

 vendedor especializado.

ES/ A
D

V
ERTEN

CIA
:

Para evitar cualquier riesgo de que se vuelque, el m
ueble u objeto debe 

anclarse 
rm

em
ente a la pared. Com

pruebe la adecuación y la solidez 
de la pared para asegurarse de que puede soportar el peso del m

ueble 
u objeto y resistir las fuerzas que se produzcan en las 

jaciones. U
n 

m
ontaje inadecuado puede causar la caída del m

ueble u objeto y que 
se produzcan daños corporales. En caso de duda en relación a la 
instalación, pregunte a un vendedor especializado o recurra a un 
profesional.
 

 U
tilice tornillos, arandelas y tacos adecuados para el m

aterial de la 
pared. El producto no incluye la tornillería ni los tacos de sujeción. Para 
saber cuáles son los elem

entos de 
jación m

ás adecuados para su 
pared, pregunte a un vendedor especializado.

FR/ A
V

ERTISSEM
EN

T :
Pour éviter tout risque de basculem

ent, ce m
euble/cet objet doit être 

solidem
ent 

xé au m
ur. Véri

er la pertinence et la solidité du m
ur a

n 
de s’assurer que le m

ur puisse supporter la charge du m
euble/de 

l'objet et résister aux forces générées au niveau des 
xations. U

n 
m

ontage m
al e

ectué peut provoquer la chute du m
euble/de l'objet 

et des blessures graves sur les personnes. En cas de doute concernant 
l'installation, dem

andez conseil à un vendeur spécialisé ou contactez 
un professionnel.
 

 U
tiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au type de m

atériau 
de votre m

ur. Celles-ci ne sont pas incluses. Pour obtenir des conseils 
sur les vis et ferrures adaptées à votre m

ur, adressez-vous à un vendeur 
spécialisé.

EN
/ W

A
RN

IN
G

:
To avoid any risk of toppling, this furniture item

/object m
ust be securely 

attached to the w
all. Check the suitability and the strength of the w

all to 
ensure that the w

all can  bear the load of the furniture/object and 
w

ithstand the forces put on the securing elem
ents. Im

proper installation 
can result in the furniture/object falling and cause serious injuries to 
people. In case of a doubt regarding the installation, ask for advice from

 a 
specialised sales assistant or contact a professional.
 

 U
se screw

s, w
ashers and plugs suited to the type of m

aterial of your 
w

all. These are not included. To obtain advice on the screw
s and 

ttings 
suited to your w

all, ask a specialised sales assistant.

BR/ A
V

ISO
:

Para evitar todo risco de tom
bam

ento, esse gabinete/objeto deve ser 
xado na parede de form

a segura. Veri
que a adequabilidade e a 

resistência da parede para se certi
car que possa suportar a carga do 

gabinete/objeto e resistir às forças aplicadas a nível das 
xações. U

m
a 

m
ontagem

 incorreta pode originar a queda do gabinete/objeto e 
provocar danos pessoais graves. Em

 caso de dúvida quanto à instalação, 
consulte um

 vendedor especializado ou contate um
 pro

ssional.
 

 U
se parafusos, arruelas e cavilhas adaptadas ao tipo de m

aterial da 
sua parede. Esses acessórios de 

xação não estão incluídos. Para obter 
conselhos sobre os parafusos e acessórios adequados para sua parede, 
entre em

 contato com
 um

 revendedor especializado.

RO
/ A

V
ERTIZA

RE:
Pentru a evita orice risc de basculare, această m

obilă/acest obiect 
trebuie 

xat/ă bine de perete. Veri
caţi rezistenţa şi soliditatea peretelui, 

pentru a vă asigura că acesta poate suporta greutatea m
obilei/obiectu-

lui şi poate rezista forţelor generate la nivelul dispozitivelor de 
xare. 

M
ontarea efectuată greşit poate determ

ina căderea m
obilei/obiectului 

şi vătăm
area gravă a persoanelor. În caz de dubii privind instalarea, 

cereţi sfatul unui com
erciant specializat sau contactaţi un profesionist.

 
 U

tilizaţi şuruburi, şaibe şi dibluri adaptate tipului de m
aterial a 

peretelui. A
cestea nu sunt incluse. Pentru a obţine recom

andări privind 
şuruburile şi piesele adaptate peretelui dvs., adresaţi-vă unui com

erciant 
specializat.

U
K/ П

О
П

ЕРЕД
Ж

ЕН
Н

Я :
Д

ля уникнення ризику звалю
вання необхідно надійно прикріпити 

м
еблі/предм

ет до стіни.
П

еревірте м
іцність і ф

ункціональну придатність стіни та 
переконайтеся в том

у, щ
о вона зм

ож
е витрим

ати вагу 
м

еблів/предм
ета й навантаж

ення в м
ісцях кріплення. Н

евідповідно 
виконаний м

онтаж
 м

ож
е привести до падіння м

еблів/предм
ета й 

серйозного травм
ування лю

дей. Якщ
о у вас виникли сум

ніви щ
одо 

установки, зверніться до продавця спеціалізованого м
агазину або 

зв’яж
іться зі спеціалістом

.
 

 Використовуйте відповідні до типу стіни гвинти, ш
айби та 

ш
тиф

ти.Вони не постачаю
ться в ком

плекті. Д
ля отрим

ання 
реком

ендацій стосовно відповідних для типу стіни гвинтів і 
арм

атури зверніться до спеціалізованого м
агазину.

ZH
/ 警
告
：

 

         FR /  IM
PORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À 

LIRE ATTENTIVEM
ENT_ES /IM

PORTANTE, CONSERVAR PARA CONSULTAR POS-
TERIORM

ENTE: LEER ATENTAM
ENTE_PT / IM

PORTANTE CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS: POR FAVOR, LEIA COM

 ATENÇÃO_IT / IM
PORTANTE, DA 

CONSERVARE PER ULTERIORE CONSULTAZIONE: DA LEGGERE ATTENTAM
ENTE_ 

EL /  ΣΗΜ
ΑΝΤΙΚΟ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ Μ

ΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.∆ΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ_PL /  W

AŻNE, PRZECZYTAĆ UW
AŻNIE I ZACHOW

AĆ NA PR-
ZYSZŁOŚĆ_RU /  ВАЖ

НО - СОХРАНИТЬ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШ
ЕГО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: ЧИТАТЬ ВНИМ
АТЕЛЬНО_KZ /КЕЙІНГІ Қ

ОЛДАНЫ
С ҮШ

ІН 
САҚ

ТАУ КЕРЕК: МҰҚ
ИЯТ ОҚ

Ы
П Ш

ЫҒЫҢ
Ы

З_UK / ВАЖ
ЛИВО - ЗБЕРЕГТИ 

ДЛЯ ПОДАЛЬШ
ОГО ВИКОРИСТАННЯ: ЧИТАТИ УВАЖ

НОRO_ZH/ 
_BR /  IM

PORTANT, A SE PASTRA PENTRU 
CONSULTAREA ULTERIOARA: CITIŢI CU ATENŢIE_EN / IM

PORTANT, TO BE RE-
TAINED FOR FUTURE REFERENCE: PLEASE READ CAREFULLY 

RU
/ П

РЕД
УП

РЕЖ
Д

ЕН
И

Е :
Во избеж

ание риска опрокиды
вания следует надеж

но прикрепить 
м

ебель/предм
ет к стене. П

роверьте пригодность и прочность 
стены

, чтобы
 убедиться в том

, что стена см
ож

ет вы
держ

ать вес 
м

ебели/предм
ета и нагрузку в м

есте крепления. П
лохо 

вы
полненны

й м
онтаж

 м
ож

ет привести к падению
 

м
ебели/предм

ета и серьезны
м

 травм
ам

 лю
дей. В случае 

возникновения сом
нений касательно установки обратитесь за 

пом
ощ

ью
 к продавцу специализированного м

агазина или 
свяж

итесь со специалистом
.

 
 И

спользуйте винты
, ш

айбы
 и ш

тиф
ты

, соответствую
щ

ие типу 
стены

. О
ни не входят в ком

плект поставки. Чтобы
 получить 

реком
ендации относительно винтов и арм

атуры
, соответствую

щ
их 

типу стены
, обратитесь к продавцу специализированного 

м
агазина.

KZ/ ЕСКЕРТУ.
А

удары
лу қаупін болды

рм
ау үш

ін, бұл ж
иһ

азды
/ны

санды
 

қабы
рғаға.

Қ
абы

рғаны
ң

 ж
иһ

аз/ны
сан ж

үктем
есін көтере алаты

ны
н, күш

і м
ен 

ж
арам

ды
лығы

 сәйкес екендігін ж
әне салы

наты
н кү ш

ті көтеретінін 
тексерің

із. Дұры
с орнатпау ж

иһ
аз/ны

сан құлауы
на әкеліп, 

салдары
нан адам

дарды
 ауы

р ж
арақаттауы

 мүм
кін. О

рнатуға 
қаты

сты
 күм

әнің
із болса, арнайы

 сату бөлім
і көм

екш
ісінен көм

ек 
сұраң

ы
з нем

есе м
ам

анға қоң
ы

рау ш
алы
ң

ы
з.

 
 Қ

абы
рға м

атериалы
на сәйкес бұрандалар, ш

айбалар ж
әне 

ты
ғы

ндар пайдаланың
ы

з. О
лар ж

инаққа қосы
лм

аған.Қ
абы

рғаға 
сәйкес бұрандалар м

ен ф
итингтер туралы

 ақпаратты
 арнайы

 сату 
бөлім

і көм
екш

ісінен сұраң
ы

з.

PL/ O
STRZEŻEN

IE:
aby uniknąć ryzyka przew

rócenia, m
ebel/produkt m

usi zostać solidnie 
przym

ocow
any do ściany. Spraw

dź, czy ściana jest odpow
iednia i 

solidna, aby m
ieć pew

ność, że jest w
 stanie utrzym

ać obciążenie 
m

ebla/ produktu i siły na poziom
ie m

ocow
ań. N

iepraw
idłow

o 
w

ykonany m
ontaż m

oże spow
odow

ać upadek m
ebla/produktu 

prow
adzący do pow

ażnych obrażeń ciała. W
 razie w

ątpliw
ości 

dotyczących m
ontażu, należy zasięgnąć porady u kom

petentnego 
sprzedaw

cy lub skontaktow
ać się z fachow

cem
.

 
 U

żyj śrub, podkładek i kołków
 odpow

iednich do rodzaju ściany. 
Elem

enty te nie są dołączone do zestaw
u. A

by zasięgnąć porady na 
tem

at odpow
iednich śrub i okuć należy skontaktow

ać się z 
kom

petentnym
 sprzedaw

cą.

EL/ Π
ΡΟ

ΕΙΔ
Ο

Π
Ο

ΙΗ
ΣΗ

:
Για την αποφ

υγή οποιουδήποτε κινδύνου ανατροπής, το έπιπλο/ 
αντικείμενο πρέπει να στερεώ

νεται σταθερά στον τοίχο. Βεβαιω
θείτε 

για την καταλληλότητα και σταθερότητα του τοίχου, προκειμένου να 
διασφ

αλίσετε ότι μπορεί να υποστηρίξει το φ
ορτίο του επίπλου/ 

αντικειμένου και να αντέξει στις δυνάμεις που δημιουργούνται στα 
σημεία τω

ν στηριγμάτω
ν. Η

 κακή τοποθέτηση μπορεί να οδηγήσει σε 
πτώ

ση του επίπλου/ αντικειμένου και σοβαρούς τραυματισμούς 
ατόμω

ν. Σε περίπτω
ση αμφ

ιβολίας σχετικά με την εγκατάσταση, 
ζητήστε συμβουλές από έναν εξειδικευμένο πω

λητή ή καλέστε έναν 
επαγγελματία.
 

 Χρησιμοποιήστε κατάλληλες βίδες, ροδέλες και ούπα ανάλογα με το 
υλικό της τοιχοποιίας σας. Τα υλικά αυτά δεν περιλαμβάνονται. Για 
συμβουλές σχετικά με τις βίδες και τα μεταλλικά στηρίγματα που 
ενδείκνυνται για τον τοίχο σας, απευθυνθείτε σε έναν εξειδικευμένο 
πω

λητή.

IT/ A
TTEN

ZIO
N

E:
Per evitare un eventuale rischio di ribaltam

ento, il m
obile/l'oggetto 

deve essere saldam
ente 

ssato alla parete. Veri
care l'adeguatezza e la 

solidità della parete per essere sicuri che la stessa possa sopportare il 
carico del m

obile/dell'oggetto e resistere alle forze generate a livello di 
ssaggi. U

n m
ontaggio non e

ettuato correttam
ente può provocare la 

caduta del m
obile/dell'oggetto e lesioni gravi alle persone. In caso di 

dubbio circa l'installazione, rivolgetevi a un venditore specializzato o 
contattate un professionista.
 

 U
tilizzare viti, rondelle e pernotti (non inclusi) adeguati al tipo di 

m
ateriale della vostra parete. (non inclusi) Per inform

azioni su viti e 
ferram

enta adatti alla vostra parete, rivolgetevi a un venditore 
specializzato.

PT/ A
V

ISO
:

Para evitar qualquer risco de basculam
ento, este m

óvel/objeto deve ser 
xo à parede de form

a segura. Veri
que a adequabilidade e solidez da 

parede para se certi
car de que pode suportar a carga do m

óvel/objeto 
e resistir às forças aplicadas ao nível das 

xações. U
m

a m
ontagem

 m
al 

feita pode originar a queda do m
óvel/objeto e provocar danos pessoais 

graves. Em
 caso de dúvida em

 relação à instalação, peça aconselham
en-

to a um
 vendedor especializado ou contacte um

 pro
ssional.

 
 U

tilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de m
aterial da 

sua parede. Estes elem
entos de 

xação não estão incluídos. Para obter 
aconselham

ento sobre os parafusos e ferragens adaptados à sua 
parede, consulte um

 vendedor especializado.

ES/ A
D

V
ERTEN

CIA
:

Para evitar cualquier riesgo de que se vuelque, el m
ueble u objeto debe 

anclarse 
rm

em
ente a la pared. Com

pruebe la adecuación y la solidez 
de la pared para asegurarse de que puede soportar el peso del m

ueble 
u objeto y resistir las fuerzas que se produzcan en las 

jaciones. U
n 

m
ontaje inadecuado puede causar la caída del m

ueble u objeto y que 
se produzcan daños corporales. En caso de duda en relación a la 
instalación, pregunte a un vendedor especializado o recurra a un 
profesional.
 

 U
tilice tornillos, arandelas y tacos adecuados para el m

aterial de la 
pared. El producto no incluye la tornillería ni los tacos de sujeción. Para 
saber cuáles son los elem

entos de 
jación m

ás adecuados para su 
pared, pregunte a un vendedor especializado.

FR/ A
V

ERTISSEM
EN

T :
Pour éviter tout risque de basculem

ent, ce m
euble/cet objet doit être 

solidem
ent 

xé au m
ur. Véri

er la pertinence et la solidité du m
ur a

n 
de s’assurer que le m

ur puisse supporter la charge du m
euble/de 

l'objet et résister aux forces générées au niveau des 
xations. U

n 
m

ontage m
al e

ectué peut provoquer la chute du m
euble/de l'objet 

et des blessures graves sur les personnes. En cas de doute concernant 
l'installation, dem

andez conseil à un vendeur spécialisé ou contactez 
un professionnel.
 

 U
tiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au type de m

atériau 
de votre m

ur. Celles-ci ne sont pas incluses. Pour obtenir des conseils 
sur les vis et ferrures adaptées à votre m

ur, adressez-vous à un vendeur 
spécialisé.

EN
/ W

A
RN

IN
G

:
To avoid any risk of toppling, this furniture item

/object m
ust be securely 

attached to the w
all. Check the suitability and the strength of the w

all to 
ensure that the w

all can be ar the load of the furniture/object and 
w

ithstand the forces put on the securing elem
ents. Im

proper installation 
can result in the furniture/object falling and cause serious injuries to 
people. In case of a doubt regarding the installation, ask for advice from

 a 
specialised sales assistant or contact a professional.
 

 U
se screw

s, w
ashers and plugs suited to the type of m

aterial of your 
w

all. These are not included. To obtain advice on the screw
s and 

ttings 
suited to your w

all, ask a specialised sales assistant.

BR/ A
V

ISO
:

Para evitar todo risco de tom
bam

ento, esse gabinete/objeto deve ser 
xado na parede de form

a segura. Veri
que a adequabilidade e a 

resistência da parede para se certi
car que possa suportar a carga do 

gabinete/objeto e resistir às forças aplicadas a nível das 
xações. U

m
a 

m
ontagem

 incorreta pode originar a queda do gabinete/objeto e 
provocar danos pessoais graves. Em

 caso de dúvida quanto à instalação, 
consulte um

 vendedor especializado ou contate um
 pro

ssional.
 

 U
se parafusos, arruelas e cavilhas adaptadas ao tipo de m

aterial da 
sua parede. Esses acessórios de 

xação não estão incluídos. Para obter 
conselhos sobre os parafusos e acessórios adequados para sua parede, 
entre em

 contato com
 um

 revendedor especializado.

RO
/ A

V
ERTIZA

RE:
Pentru a evita orice risc de basculare, această m

obilă/acest obiect 
trebuie 

xat/ă bine de perete. Veri
caţi rezistenţa şi soliditatea peretelui, 

pentru a vă asigura că acesta poate suporta greutatea m
obilei/obiectu-

lui şi poate rezista forţelor generate la nivelul dispozitivelor de 
xare. 

M
ontarea efectuată greşit poate determ

ina căderea m
obilei/obiectului 

şi vătăm
area gravă a persoanelor. În caz de dubii privind instalarea, 

cereţi sfatul unui com
erciant specializat sau contactaţi un profesionist.

 
 U

tilizaţi şuruburi, şaibe şi dibluri adaptate tipului de m
aterial a 

peretelui. A
cestea nu sunt incluse. Pentru a obţine recom

andări privind 
şuruburile şi piesele adaptate peretelui dvs., adresaţi-vă unui com

erciant 
specializat.

U
K/ П

О
П

ЕРЕД
Ж

ЕН
Н

Я :
Д

ля уникнення ризику звалю
вання необхідно надійно прикріпити 

м
еблі/предм

ет до стіни.
П

еревірте м
іцність і ф

ункціональну придатність стіни та 
переконайтеся в том

у, щ
о вона зм

ож
е вит рим

ати вагу 
м

еблів/предм
ета й навантаж

ення в м
ісцях кріплення. Н

евідповідно 
виконаний м

онтаж
 м

ож
е привести до падіння м

еблів/предм
ета й 

серйозного травм
ування лю

дей. Якщ
о у вас виникли сум

ніви щ
одо 

установки, зверніться до продавця спеціалізованого м
агазину або 

зв’яж
іться зі спеціалістом

.
 

 Використовуйте відповідні до типу стіни гвинти, ш
айби та 

ш
тиф

ти.Вони не постачаю
ться в ком

плекті. Д
ля отрим

ання 
реком

ендацій стосовно відповідних для типу стіни гвинтів і 
арм

атури зверніться до спеціалізованого м
агазину.

ZH
/ 警
告
：

 

Ax8 Ex16

Gx4 Fx8Cx20

Bx8 Dx5 Hx2

FR **Pour une charge répartie uniform
ém

ent.
ES **Para cargas uniform

em
ente distribuidas.

PT **Para um
a carga uniform

em
ente distribuída.

IT **Per distribuire uniform
em

ente il carico.
PL **Przy rów

nom
iernym

 rozłożeniu ciężaru.
EL **Για ομοιόμορφ

α κατανεμημένο φ
ορτίο.

RU
 **Д

ля равном
ерно распределенной нагрузки.

KZ **Үстелге арналған арнайы
 киім

 құйыңы
з.

U
K

 **У разі рівном
ірно розподіленого навантаж

ення.
RO

 **Sarcina trebuie repartizată uniform
.

BR **Para um
a carga uniform

em
ente distribuída.

ZH
 **

。
EN

 **For an evenly distributed load.

**
kg

**
70 kg

**
70 kg

**
70 kg

a
b

**
70 kg

**
70 kg

**
70 kg

**
70 kg

**
70 kg

**
70 kg

**
70 kg

FR N
'appliquez pas sur le produit aucun solvants.

.
ES N

o aplique ningún solvente al producto.
PT N

ão aplicar ao solvente nenhum
 produto.

IT  N
on applicare solventi al prodotto.

PL N
ie nakładaj na produkt żadnych rozpuszczalników

.

EL

 

Μ
ην εφ

αρμόζετε στο προϊόν κανένα διαλύτη.
RU

 

Н
е наносите на продукт растворители.
Ө

нім
ге еш

қандай еріткіш
терді қолданбаңы

з.
KZ

 

U
K

 

Н
е застосовуйте до продукту будь-яких розчинників.

RO

 

N
u aplicați pe produs solvenții.

BR

 

N
ão aplicar ao solvente nenhum

 produto.
ZH

 

EN

 

D
o not apply to the product any solvents.
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